Translation of a fragment from the text

John Sorlien, the lobsterman, would not strike you as the kind of Homo economicus you might find in a textbook or in Hobbes’ state of nature. He is actually an environmentalist of sorts, and as president of the Rhode Island Lobsterman’s Association he is up against a serious problem of incentives, not a shortcoming of human nature. When he started lobstering at age twenty-two, he set his traps right outside the harbor at Point Judith, within a few miles of beach, and made a good living. But the inshore fisheries have long since been depleted, and now his traps lie seventy miles offshore. He and his fellow lobstermen are struggling to make ends meet (Tierny 2000).

Across the world in Port Lincoln, on Australia’s south coast, Daryl Spencer, who dropped out of school when he was fifteen years old and eventually drifted into lobstering, has fared notably better. 

Перевод части текста

Джон Сорлиен, ловец лобстеров, не произвел бы на Вас впечатление человека экономического, такого, о котором вы могли бы прочитать на страницах учебника или найти в философии Гоббса о естественном состоянии. Фактически, он является своего рода сторонником защиты окружающей среды, и будучи президентом Ассоциации ловцов лобстеров в Род-Айленде, он восстал против серьезной проблемы системы стимулирования, за которую нельзя осуждать сущность человеческую натуры. Когда, в 22 года, он начал заниматься ловлей лобстеров, он поставил свои сети прямо за гаванью в Поинте Джудис, в пределах нескольких миль от берега, и заработал достаточно на хорошую жизнь. Но, т.к. с тех пор, запасы берегового рыбного промысла исчерпались, теперь его сети находятся на расстояние 70 миль от берега. Он и его товарищ по ловле лобстеров изо всех сил пытаются сводить концы с концами (Tierny 2000).

На противоположном конце мира в порту Линкольн, на южном побережье Австралии, у Дэрила Спенсера, который в 15 лет бросил школу, и в конечном итоге занялся ловлей лобстеров, дела обстоят гораздо лучше.

